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Technical  and  Stbliographic  Notes/Notes  tachnlquas  et  bibliographiquas 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best 
original  copy  available  for  filming,  reatures  of  this 
copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  or  filming,  are  checked  below. 


L'Institut  a  microfilm^  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  iti  possible  de  se  procurer.  Lss  details 
de  cet  exemplaik'M  qui  sont  peut-dtre  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique.  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  m^thode  normale  de  filmage 
sont  indiquis  ci-des30us. 
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Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurie  et/ou  pelliculAe 
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Coloured  maps/ 

Cartes  giographiques  en  couleur 


□    P&gas  restored  and/or  laminated/ 
Psges  restaurdes  et/ou  pellicu^'ies 
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Pages  di&color^es,  tachetias  ou  piqudes 
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Pages  d^tachees 
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Enure  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 
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Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  material/ 
Relii  avec  d'autres  documents 


[■^1    Quality  of  print  varies/ 


Quality  in^gale  de  I'impression 

Includes  supplementary  material/ 
Comprend  du  materiel  supplemeritaire 
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Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  liure  serree  peut  causer  de  I'ombro  ou  de  la 
distorsion  le  long  de  la  marge  int^rieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  these 
have  been  omitted  from  filming/ 
II  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutAas 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte. 
mais,  lorsque  cala  4tait  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  M  film^es. 
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Additional  comments:/ 
Commentaires  supplimentaires; 


Only  edition  available/ 
Seuie  Edition  disponible 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  have  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obicurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  cnt  itih  fiim^es  A  nouveau  de  facon  i 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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Th«  copy  filmed  h«r«  has  b«*n  raproducad  thanks 
tc  tha  ganarosity  of: 

Department  of  Rare  Books 

and  Special  Collections, 

McGill  University,  Montreal. 

Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  bast  quality 
possibia  considaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  original  copy  and  In  kawping  with  tha 
filming  contract  spacificationa. 


L'axampiaira  flimi  fut  raproduit  grftca  i  la 
g^niroaiti  da: 

Department  of  Rare  Books 

and  Special  Collections, 

McGill  University,  Montreal. 

Laa  imagaa  auivantaa  ont  iti  raproduitas  avac  la 
plua  grand  soin.  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattati  da  l'axampiaira  film4.  •'i  an 
conformiti  avac  iaa  conditions  du  contrst  da 
filmaga. 


Original  copiaa  in  printad  papar  eovara  ara  filmad 
beginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  last  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion,  or  tha  back  covar  whan  appropriate.  All 
othar  original  copiaa  ara  filmad  beginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impression. 


Laa  axamplairoa  originaux  dont  la  couvarture  an 
papier  eat  imprimte  sont  filmte  an  commanqant 
par  la  premier  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
damiAra  page  qui  comporte  una  empreinte 
d'tmproeaion  ou  d'iilustration,  soit  par  la  second 
plat,  salon  la  caa.  Toua  lee  autraa  axvmplairaa 
originaux  sont  filmte  an  commandant  par  la 
premiere  page  qui  comporte  une  ampreinte 
dlmpraasion  ou  d'iilustration  at  an  tarminant  par 
la  darnlAre  page  qui  comporte  une  telle 
emprainte. 


The  laat  recorded  frame  on  each  'nicroflchf* 
shall  contain  the  symbol  ««» (meaning  "CON- 
TINUED"), or  the  symbol  V  (meaning  'END"), 
whichever  appliee. 


Un  dee  symboiee  auivants  apparaitra  sur  la 
d.imiAre  image  de  cheque  microfiche,  selon  le 
caa:  le  symbols  — »>  signifie  "A  SUIVRE  ",  Se 
symbols  V  signifie  "FIN". 


Mapa,  piataa.  charts,  etc..  may  be  filmed  at 
different  reduction  ratioa.  Thoae  too  lerge  to  be 
entirely  included  in  one  expoaure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  comer,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  framea  aa 
required.  The  following  diagrama  illustrate  the 
method: 


Lea  cartea.  piftnches.  tableaux,  etc..  peuvent  dtre 
nimtm  A  dee  taux  de  rMuction  diffirants. 
Lorsquo  le  document  est  trop  grand  pour  dtra 
reproduit  an  un  seul  clichA,  il  «st  fiimi  i  partir 
da  I'angia  sup4rieur  gauche,  de  gauche  i  droite, 
et  de  haut  an  baa.  en  prenant  la  nombre 
d'Imagaa  nicaaaaira.  Las  diagrammes  suiivants 
iliuatren^  la  m^thoda. 
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I  do  not  even  know  if  I  desire  to  live  there 
(Scotland)  ;  but  let  me  hear,  in  some  far  land, 
a  kindred  voice  sing  out,  "Oh,  why  left  I  my 
hame?"  and  it  seems  at  once  as  if  no  beauty 
under  the  kind  heavens,  and  no  society  of  the 
wise  and  good,  can  repay  me  for  my  absence 
from  my  country.  And  though  I  think  I  would 
rather  die  elsewhere,  yet  in  my  heart  of  hearts 

I  long  to  be  buried  among  good  Scots  clods. 
I  will  say  it  fairly,  it  grows  on  me  every  year : 

there  are  no  stars  so  lovely  as  Edinburgh  street 

lamps.     When  I  forget  thee,  Auld  Reekie,  may 

my  right  hand  forget  its  cunning  ! 

~-R.  L.  Stevenson. 
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The  wild  birds  strangely  call, 
And  silent  dawns,  and  purple  eves  are  here , 
Where  Southern  stars  upon  his  grave  look  down, 

Calm-eyed  and  wondrous  clear  ! 

No  strife  his  resting  mars  ! 
And  yet  we  deem  far  off  from  tropic  steeps, 
His  spirit  cleaves  the  pathway  of  the  storm, 

Where  dark  Tantallon  keeps. 

For  still  in  plaintive  woe, 
By  haunting  mem'ry  of  his  yearning  led. 
The  wave- worn  Mother  of  the  misty  strajid 

Mourns  for  her  absent  dead  : 

''Ah!  bear  him  gently  home, 
To  wnete  Dimedins  streets  are  quaint  and  gray, 
A  mi  ruddy  lights  across  the  steaming  rains, 

Shine  soft  at  dose  of  day  !  " 

John  MacFarlane  (John  Arbory.) 
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